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Mindennemű hirdetések elfogd
tatnak: kétszer haeábozott sorért

5 íykr., ismétléseknél 3 Űjkr.
Kincstári dij minden hirdetóstöl 80 ijkt.

ki angolok charakteristikája,
1 Emerson „angliai vázlatok" czimü munkájából,

(folytatás)
A britek erősb-, nagyobb- ős Izmosabbak-

nak látszanak, mint más nemzetbeliek. Ez leg-
inkább íeltíinö az amerikai előli ; p a r i r a száll-
takor ugy létszik neki, mini la csak ősei várába
írkezelt volna, egrszen nagybátyák, nagynénék
és nagyatyák közölt találja magái. Ili vannak
eredeii alakjai gyermekszöbája öreg kályhaképei-
nek, melyek elölt mint gyermek annyiszor meg-
borzadt.. - %A Irilek lovábbá erőteljes egésség-
nek örvendenek és magas <lelidöl érnek el. Ai
öregek, mint a rózsa, pirosak és szépek. Tiszta
arcz, virágzó si\ú, jó log. tafálható mindetruft.
Ebédjeik táplálók és gazdagok: a munkás em-
ber oeiri éThft vizi növénynyel. Öklözödnek, lö-
vsgolnak, lö ek, szekereznek, eveznek és vitdr-'
láznak egyik föidsarklóí a másikig; esznek, isz-
nak . e'égü'ten élnek a szabadég alatt, s a na-

pokal mérsékelt álommal választják él egymástól.
Minden időszak falura kergeti az aristocralíál
vadászni és halászni. A tehetősebbek átkóborol-
ják Európát, Amerikát, Ázsiát, Afrikát vagy Au-
slrálíát, s valódi szenvedélylyel vadásznak, fegy-
verrel, törokkeU szigonyokkal, hurkokkal, kutyák,
lovak, elefántok és tevékkel, az isten földjén
minden állatokra. A világ minden vadász és úta-
zókönyveí angoloktól, mint Hawker, Scrope 9

Murray, Herbert, Cumming sat. szármoznak. Az
olhon maradottak csónakáznak, vadásznak, öklö-
zödnek s nyaktörő ugrásokban gyakorolják ma-
gukat. Lovaglást tehetségűkhez históriai joggal
birnak, s azt mint Hengist, Horsa s őseik a ta-
lár nomádok örökség) részét tekintik. De An-
gliában eszményi magasságra is emelkedett a íó-
nemesités *s lovaglás;, minden gentleman lóhá-
ton s minden vendégszoba vadászképekkel cllálva
tűnik fel a legszebbnek. Newmárket és Ascott
a maguk idejében a lelegráph-vonalokat csak-
nem kizárólag foglalkodl?lják, s az alsóház szabály
szerint elnapolja magát* a „ÖerbJ napion. , '* :
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• A- szfsssek és normannok mindkelten egy
törzsökhez tartoznak. Daciára ennek, rendesen
az elsőt munkásabb, a másodikat pedig nemesebb
fajnak tartják. E szászok az emberbég kezei. A
régi fkandinávök magokat nagyhatalmú és okos
hegyi szellemektől, úgynevezett „trollstUoktól kör-
nyezletve lenni hitték, a kik jeles ácsok, ková-
csok, kőművesek, kerékgyárlók é s kaszások, s
minden barátságos indulatot dús arany és ezüst
ajándékokkal jutalmaznak. Az egész angol törté-
nelemben ez álom tan valósítva, vannak bizo-
nyos trollok, kik Alfréd, Bedé, Cárion, Bracton,
Camden, Drake, Selden, Dugdale, Newton, Gib-
bon, Brindley, Watt, Wcgwood nevek alatt Bri-
tannia trollhegyei között tartózkodnak, s arczaik
verejtékéi hír és hatalomra változtatják.

A nép jellemében fekszik következetesnek
lenni, magákat nem engedik át üzérkedést esz-
telenségeknek, szemeikkel csak a „tényeket"
vizsgálják, s azl tartják helyes következtetésnek,
mely az ételhez sót, a szeghez pörölyt, a csó-
nakhoz evezőt hoz, csak a természet következe-
tességének engednek, s a szavakra mit sem ad-
nak. r A csílást, árulást, let le test és mellékczé-
lokat gyűlölik.

Bárhol képeznek is ellenzéket, őszinték, dur-
vák és kíméletlenek. A szigetel hajdan szeün-
dekfajlái tették nevezetessé; ez állatok oly kc-
vélyek és vadak voltak, hogy lejeikéi kellé le-
vágni, ha fogaik közül menekülni akartak. Az
ember olyan vala, mint kutyája.

A nyi tszivüség velők születeti. Ok a f< 1-
találói ama veszélyes szabadságszernek, a parlia-
tnenli ellenzéknek, mely örökösön a fogyatkozá-
sokat ostorozza s mindaddig nem nyugszik, mig
rendszabályait keresztül nem viszi, mely állításait
százéves megvereíések ulán is ismét felemeli, s
eFvan határozva, ha minden kísérletei sikerte-
len maradnak, lőfegyvere alapján, a forradalom
jogával élni.

Mindazzal, a mi iheoria, kegyelel nélkül
bánnak, de a lény elölt a'port is megcsókolják.
Legyen bár egy gép, alkotmány, vagy egy ök-
lözÖ, ítéletüket felfüggesztik, mig a kiséil°l be
van végezve. Nem vágynak cilra mondatik és
leírásokra, egyszerűen csak egy munkarajzot,
jóljáró gépet, vagy elfogadható alkotmányt ki-
vannak, s a megpróbáltatást az utolsó perczig ki-
állják.

A józan ész és önbecsülés nzok, melyek
őket a divalos világ élére állilák. Eszuiényképük
a hasznosság és czélszerüsrg. Az en»cllyüj csa-
var, kerék, deleje?ség és villanyosság azon szent-
ségek, melyeket imádnak , a gőz, játékszerük.

Gyakorlati szokásaikat reányomták a mai eí-
rillisaliora.

A háborúban Anglia semmi áldozatot nem
kiméi segélyeszköz#itől. Az angol seregek leg-
jobban Tannak ellátva. Rendesen nem Point d'-
honneur vagy vallásos érzelem, avvagy egy sze-
mély, a miért vérüket öntik; a révnek és kiált-
ványokban semmi gyönyört nem találnak. Az an-
gol békeszeretöleg végzi ügyeit s szerzi be táp-
lálékát. De kisértsék meg napdijjál, tehenét vagy
igaz jogát elvitatni akarni! Ezekért utolsó per-
czig küzd. A Magna Charna, eskütörvényszék
(Schwurgericht), Habeas Corpus, csillagkamara,
pápaság, amerikai forradalom, ezek mind olyan
kérdések voltak, melyek jogait — egész a min-
dennapi kenyérig — illették; ha nincs ez az
eset, Anglia bizonyosan nem böszült volna fel
annyira

Bár a közmondás igazat mond, hogy a lő
legjobban halad ellenzővel (Schlenlappen) de azt
nem tagadhalni, hogy az angolok sokkal előbbre
látnak: gyorsan végzik munkáikat, növelik töke'
pénzeiket, s nyugodtan elvárják a lassú jövedelmet.

A franczia, beszédje czéljának tartja tehet-
ségeit fitogtatni, az angol, a kerékhez illeszti
vállait s müvét egy darabbal előbbre viszi. A
kitűzött czél elérésében fáradhatlan. Herschel,
mig évekig magát a Gápra száműzi, -— bevégzi
n g 7 a t v Í a életmüvét, leleltárl készít a déli égalj
csillagairól, s hazatérve nyolez évig ennek szer-
kesztésével foglalkozik. Az admiralilás, Franklin
nyomai fölfedezésére évről-évre hajókat küld kJ.
Lord Elgin, .állásokat épített az összeomlással
fenyegető görög épületmüvek mell?, öt év alatt
azokat lebontatja s a mrrváiyt hajóra szállítja.
A vihar a vizi jármüvet elsülyeszii, de ö bú-
várok állal egyenkint mindent felha'ászlat s ha-
zaviszi Londonba. A mii a nemzet megkezd, azt
végrehajtja s hasonlót kivan másoktól is. Lon-
don középponlja a világkereskedésnek. A sziget
egy áruhely, London egy bolt, levéUár, mnzeum
és menhelye minden véleménynek , röviden egy
metropol, melyet mindenki, korábban vagy ké-
sőbben, egyszer meglátogatni kényszerül.

E szigetlakok mindenütt elsők. a ' gyakorlat
terén. Watt gőzhengere, Stephenson locomolive,
.Roberl fonógépe elvégzik az egé^z világ mun-
káját. Az iroúaloin, tudomány és hasznos művé-
szeteknek nincs egy ága sem, melyen ne tudná-
nak elsr> OFZt*!yn virágokat felmutt>lni. Ha uj
találmányról vun szó, a világ csHk az ö
tükre várakozik.

(vége köv.)
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Kein AS fáj most nekem...

Nem az fáj most nekem,
Hogy sírni nem tudok,
Midőn rám borulnak
Keserv és bánatok,—
S hogy ma-holn»p el fog
Hervadni tavaszom:
S virágait többé
Sob'se szaggathatom!

Nem fii fáj most nekem,
Hogy minden elhagyott —••
S szerencse csillagom
Oly rég leáldozott...
Hogy csak csalódás volt
Eddig egész éltem...
Hiába szereltem...
Hiába reméltem...!

Nem az fáj most nekem,
Hogy elvesztem--anyám,
S árván maradiam mint
Tört ág az életfán...
S bogy a temetőben
Olyan árva sírja...
Melyre a virágot
Tán szellő sem hordja.

Az fáj nekem most csak,
Hogy annyi szent imám
Nem hallgattatott meg
Éri led drága h a z á m . . .
Elvihnrzolt multunk —
Vert ax. isten álka...
— Derül-é egy boldog
Jövendő hazánkra...?

, . OLIZÁE.

Vegyesefc.
l íomlás i Buda i. .

Legjobb akarónknak Koratösí urnák Budái, — Atil-
láit teljes erőnkből megdicsértük, és méltán; s mint
halljuk azóta még jobban kelnek, — tehát Budái ütnek
most zavart a pénzes és pénz ellen férfivilágban, és
okoznak sok velünk együtt szegény legénynek sovár-
gó fájdalmat egy ilyen Buda ulán. Boldogok a budá-
sok, mert övék— a nagy conló,y— és boldogtalanok
azok. kik fontol r.em kapnak, meri tudatlanok öaok a
városban és falon. — Egy jo" mtfdn fafusi gazda a kö?
zelebbi vásár alkalmával megállít, egész tisztelettel
egy szép budája fiatal embert, akarjuk mondani uret,
mert e pompás ruhában okvetlen urat mutat az ember,
ba nem is az, — és kérdi:

..Uram, engedjen meg, ez valami síép öltözet,
ki csinálta?*' •

„Hát ki más, nini Koinlósi, a szabók nagy
hoinedje,'*

• „E bizony szép, de fcóínlósinál még
is van."

„Ugyan ngy-e, hát Budának hívják ? u .
„Budának." i '
„Hárem hát mennyi is volna ennek az ára?"
.,tnienezven forint, és lássa ha tekintetbe vísz-

szük az Ütérrockokat, nem is drága."
,.Már hiszen akár mit veszünk tekintetbe, még

se Hyen embernek való az mint magam, a ki bízott ser-
léseket hajtottam a vásárra; •— valahányszor rám
venném, eszembe jutna, bogy egy „ h í z o t t d i sznó
van ra j tam." (Signum pro re.)

Gazdag j u t a l o m j á t é k o k .

Lőve a bécsi udvari színház legnagyobb szín-
művészének szobájában látható egy (vált ó k r a jcc ir
arany rámába foglalva, melyet a híres színész Lincz-
b e n , több évek előtti vendégszereplése alkalmával
jutalomjátéka felerészében kapott.

A mull hetekben a pesti német színház karmeste-
r e , Seb. felerészben jutalomjátékában kapott 3 uj
k r a j c z á r t de vigyázzunk, nem kell összeté-
veszteni a zenekár tagjainak jutalomjátékával, kik
nem l é i : de e g é s z jövedelmet kaptak, összesen
egy uj krajezárt; „da von wird kann nicht Felt" és
mégis ha az ember ezen művészeket vidékre szerződ-
tetni akiirja, elborzad követeléseiktől.

... - ' •' /• ,
Érkeztek.

"A Truppéi Ferdinánd, cs. k. ker. főnök, Hidalmásról.
Ottendorfer Gáspár, cs. k. hivatalnok, Dézsről.
Rettegi Zsigmond, löldbirtokos, M.-Köblösről.
Sebeid G., kereskedő, Bécsből.

18A Báró LövenLbal Ádám, Beszterczéről.
Báró Józsika Pál, M.-Vásárhelyről.
Imets Dénes, földbirtokos, N.-Enyedről.
Miksa Mór, földbirt., Diódról.
Mózsa Samu, földbirtokos, Aranykúlról.
Ménasági József, földbirtokos, Egerbegyről.
Nagy Miklós, polgármester, Tordáról,
Orbók Ferencz, földbirtokos, N.-Kecsedről.
Papp Márton, földbirtokos, Aranyos-Lónáról.
Szentkirályi Gábor, földb., Kookról.
Tólb Ferencz, földb., N.-Enyedről.
Bányai Miklós, kereskedő, Szamosujvárróí.
Kun János, földbirtokos, Kolozsról.

"A CsiUny Anfal, kerületi főnök, Szászsebesre,
tiiró Lös/.I6, iöldb., AIgó-Szl.-Jíihályfalvára.

\ Palü Albert, titkár, Dézsre.
'% Rettegi Zsigmond, földbirtokos, N.-Köblösre.

Aranyi Béla, földbirtokos, Alvinczre.
Schmutzer, Theophil, kereskedő, M.-Vásárhelyre.

Tulajdonos ég felelős werUaitö: HAVI MIHÁLY.
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dalszintársaság által

PRIELLE CORNELIA javára adatik:

I:SSI:\
Történeti dráma 5 felvonásban. Irta Laube Henrik, fordította Szigligeti.

S z e m é l y z e t .
Erzsébeth, Angolhon királynője J. Polákovicsné.
Esscx gróf, irhoni alkirály . . Paulni.
Lord Burleigb
Lord Noltingham
Sir Walter Raleigh

. Simonyi.
státus titkárok Tóthfalusi.

. . . . Barta.
Soutamplon gróf Gerecs.
Rutland grófnő I . . . s l , Prielle Cornelia.
Lady Notlingham i u d v a n h ö l g y e k Bodorfiné.
Ralpb, a királyné meghittje . . Palatkai.

Történik Londonban az Westmflnsterben és a Towerben.

Derby gróf, testőr-parancsnok . . Bcc/.kai.
North Károly, a Tower parancsnoka Félix.
C u f f , t i t k á r . . . | . . . . T a r .
Jonalhan, udvarmester •' Essexnél . Gyulai.
Robsay, komornok . | . . . . V a d á s z .
A p r ó d . . . . . . . . . M . K l á r a .
Mari, Rutland grófnő komornája Szabó Es/.ler,
Ajtónálló . . . . . . . . . . Rudolf. 4

Nemesek. Örök.

A t. ez. közönség kegyébe ajánlja magát
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